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BRE216/00 5-7
BRE217/00 7
BRE218/00 5-7
BRE219/00 5-7
BRE224/00 -
BRE225/00 -
BRE225/01 -
BRE235/00 2
BRE245/00 1
BRE255/00 2-3-5-7
BRE265/00 2-5
BRE275/00  1-3-5-7
BRE275/10 1-3-5-7
BRE275/30 1-3-5-7
BRE285/00 1-3-4-5-6-7
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English

Important safety information
Only use this product for its intended purpose. Read 
this information carefully before you use the product 
and its accessories, and save it for future reference. 
Misuse can lead to hazards or serious injuries. 
Accessories supplied may vary for different products.

Warning
 - Keep the appliance and the supply unit dry (Fig. 1).
 - This appliance can be used by children aged from 

8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

 - Only use the appliance to remove hair from or trim 
areas below the neck (except the inner labia).

 - Only use original Philips accessories or 
consumables. Only use detachable supply unit 
HQ8505.

 - Do not use a damaged appliance. Replace 
damaged parts with new Philips parts.

 - Do not modify the supply unit.
 - Do not use the supply unit in or near wall sockets 

that contain an electric air freshener to prevent 
irreparable damage to the supply unit.

 - Use and store the product at a temperature 
between 5 °C and 35 °C.

 - Because of hygiene, only one person should use 
the appliance.

 - Do not use the appliance on irritated or damaged 
skin, varicose veins, spots or moles (with hairs). 
Consult a doctor first if you have diabetes mellitus, 
haemophilia, reduced immune response or 
immunodeficiency.

 - When you first start using the appliance, some skin 
irritation or redness is normal. When your skin gets 
used to the appliance, skin irritation decreases.

 - To prevent damage or injury, keep the operating 
appliance away from scalp hair, eyebrows, 
eyelashes, clothes etc.

 - Do not exfoliate immediately after epilation, as 
this may intensify possible skin irritation caused by 
epilation.

 - Do not use bath or shower oils when epilating, as 
this may cause serious skin irritation.

 - Never use compressed air, scouring pads, abrasive 
cleaning agents or aggressive liquids to clean the 
appliance.

 - Make sure you push the small plug completely 
into the socket of the appliance. Once you have 
plugged it in fully, you hear a click.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable 
standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields.

Epilation tips
 - Move the appliance against the direction of hair 

growth, with the on/off slide pointing in the 
direction in which you move the appliance.

 - Place the appliance on the skin at an angle of 90°.
 - Your skin must be clean, entirely dry and free from 

grease. Do not use any deodorant, makeup or 
cream before epilating.

 - The optimum hair length for comfortable epilation 
is 3-4 mm. If hairs are longer, trim them before 
epilating.

Replacement
Shaving head (if supplied): Replace the cutting unit of 
the shaving head every two years or sooner if you use 
it more than twice a week. Always replace the cutting 
unit with one of the original type.

Support
For all product support such as frequently asked 
questions, please visit www.philips.com/support.

Recycling
 - This symbol means that electrical products shall 

not be disposed of with normal household waste 
(Fig. 2).

 - Follow your country‘s rules for the separate 
collection of electrical products.

Bahasa Melayu

Maklumat keselamatan penting
Hanya gunakan produk ini untuk tujuan yang 
dimaksudkannya. Baca maklumat penting ini dengan 
teliti sebelum anda menggunakan produk serta 
aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa 
hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan bahaya 
atau kecederaan serius. Aksesori yang dibekalkan 
mungkin berbeza-beza untuk produk berlainan.

Amaran
 - Pastikan perkakas dan unit bekalan kering (Raj. 1).
 - Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak 

berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang 
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental 
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika 
mereka diberi pengawasan dan arahan berkaitan 
penggunaan perkakas secara selamat dan 
memahami bahaya yang mungkin berlaku. Kanak-
kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas 
ini. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh 
pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak 
tanpa pengawasan.

 - Hanya gunakan perkakas untuk mengeluarkan 
bulu atau memotong kawasan di bawah leher 
(kecuali labium dalaman).

 - Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai 
habis Philips yang tulen. Hanya gunakan unit 
bekalan yang boleh ditanggalkan HQ8505.

 - Jangan gunakan perkakas yang rosak. Gantikan 
bahagian yang rosak dengan bahagian Philips 
baharu.

 - Jangan ubah suai unit bekalan.
 - Jangan gunakan unit bekalan di atau berdekatan 

dengan soket dinding yang mengandungi 
penyegar udara elektrik untuk mencegah kerosakan 
yang tidak boleh dibaiki kepada unit bekalan.

 - Gunakan dan simpan produk pada suhu antara 
5 °C hingga 35 °C.

 - Oleh sebab kebersihan, perkakas hanya boleh 
digunakan oleh seorang pengguna.

 - Jangan gunakan perkakas ini pada kulit yang 
rengsa atau rosak, vena varikos, bintik-bintik atau 
tahi lalat (dengan rambut). Dapatkan nasihat 
doktor terlebih dahulu jika anda menghidap 
diabetes melitus, hemofilia, penurunan tindak 
balas imun atau kekurangan imun.

 - Semasa mula-mula menggunakan perkakas ini, 
beberapa kerengsaan atau kemerahan pada kulit 
ialah perkara biasa. Apabila kulit anda menjadi 
biasa dengan perkakas, kerengsaan kulit berkurang.

 - Untuk mengelakkan kerosakan atau kecederaan, 
jauhkan perkakas yang sedang beroperasi 
daripada rambut di kepala, kening, bulu mata, 
pakaian dsb.

 - Jangan gunakan sebarang berus pengelupasan 
sejurus selepas pengguguran bulu, kerana ini 
boleh menambah lagi kemungkinan kerengsaan 
kulit akibat pengguguran bulu.

 - Jangan gunakan minyak mandian apabila anda 
mencukur bulu, kerana ini akan menyebabkan 
kerengsaan kulit yang serius.

 - Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad 
penyental, agen pembersih yang melelas atau 
cecair yang agresif untuk membersihkan perkakas.

 - Pastikan anda menolak masuk palam kecil 
sepenuhnya ke dalam soket perkakas. Setelah 
memasang palam sepenuhnya, anda akan 
mendengar bunyi klik.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan 
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan 
kepada medan elektromagnet.

Petua pengepilatan
 - Gerakkan perkakas bertentangan dengan arah 

pertumbuhan bulu, dengan peluncur hidup/mati 
menuding ke arah anda menggerakkan perkakas.

 - Letakkan perkakas pada kulit pada sudut 90°.
 - Kulit anda mestilah bersih, kering sepenuhnya 

dan bebas daripada gris. Jangan gunakan apa-apa 
deodoran, solekan atau krim sebelum proses epilasi.

 - Panjang rambut yang optimum untuk epilasi yang 
selesa ialah 3-4 mm. Jika rambut lebih panjang, 
potong sebelum proses epilasi.

Penggantian
Kepala pencukur (jika dibekalkan): Ganti unit 
pemotong kepala pencukur setiap dua tahun atau 
lebih awal jika anda menggunakan unit melebihi 
dua kali seminggu. Sentiasa gantikan unit pemotong 
dengan jenis yang asli sahaja.

Sokongan
Untuk semua sokongan produk seperti soalan lazim, 
sila lawati www.philips.com/support.

Kitar semula
 - Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik tidak 

harus dilupuskan bersama sisa rumah yang biasa 
(Raj. 2).

 - Patuhi peraturan negara anda untuk pelupusan 
produk elektrik secara berasingan.

Português do Brasil

Informações importantes de 
segurança
Use o produto apenas para o propósito ao qual ele 
se destina. Leia atentamente estas informações antes 
de usar o produto e seus acessórios. Guarde-as para 
futuras consultas. O uso indevido pode causar riscos 
ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem 
variar para produtos diferentes.

Aviso
 - Mantenha o aparelho e a fonte de alimentação 

secos (fig. 1).
 - Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 

oito anos ou mais e por pessoas com capacidade 
física, sensorial ou mental reduzida ou com pouca 
experiência e conhecimento, desde que sejam 
supervisionadas ou instruídas sobre o uso do 
aparelho de forma segura e estejam cientes dos 
riscos envolvidos. Não deixe o aparelho ao alcance 
de crianças. Crianças não devem realizar a limpeza 
ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.

 - Só use o aparelho para remover pelos ou aparar 
áreas abaixo do pescoço (exceto os lábios vaginais 
internos).

 - Use apenas acessórios ou consumíveis Philips 
originais. Use apenas a fonte de alimentação 
removível HQ8505.

 - Não utilize o aparelho se estiver danificado. 
Substitua as peças danificadas por peças novas da 
Philips.

 - Não modifique a fonte de alimentação.
 - Não use a fonte de alimentação em tomadas que 

contenham um purificador de ar elétrico, nem 
perto delas, para evitar danos irreparáveis à fonte 
de alimentação.

 - Use e armazene o produto a uma temperatura 
entre 5 °C e 35 °C.

 - Por questões higiene, somente uma pessoa deve 
usar o aparelho.

 - Não use o aparelho em peles irritadas ou 
lesionadas, varizes, manchas ou verrugas (com 
pelos). Consulte primeiro um médico se você 
tiver diabetes mellitus, hemofilia, resposta imune 
reduzida ou imunodeficiência.

 - Ao usar o aparelho pela primeira vez, é normal 
apresentar algumas irritações na pele ou 
vermelhidão. A irritação da pele diminui à medida 
que sua pele se acostuma com o aparelho.

 - Para evitar danos ou ferimentos, mantenha o 
aparelho em funcionamento longe dos cabelos, 
sobrancelhas, cílios, roupas, etc.

 - Não use escovas esfoliantes imediatamente após 
a depilação, pois isso pode intensificar possíveis 
irritações na pele causadas pela depilação.

 - Não use óleos de banho ao se depilar, pois isso 
pode causar irritações graves na pele.

 - Nunca use ar comprimido, palhas de aço, agentes 
de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos para 
limpar o aparelho.

 - Certifique-se de inserir o plugue completamente 
no soquete do aparelho. Assim que conectar 
totalmente, você ouvirá um clique.

Campos eletromagnéticos
Este aparelho Philips está em conformidade 
com todos os padrões e regulamentos aplicáveis 
relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.

Dicas de depilação
 - Mova o aparelho na direção contrária ao 

crescimento dos pelos, com o controle deslizante 
liga/desliga voltado para a direção em que você 
moverá o depilador.

 - Coloque o aparelho sobre a pele a um ângulo de 
90°.

 - Sua pele deve estar limpa, totalmente seca e livre 
de gordura. Não use desodorante, maquiagem ou 
cremes antes da depilação.

 - A altura ideal para a depilação confortável é de 
3-4 mm. Se os pelos forem mais longos, apare-os 
antes da depilação.

Substituição
Cabeça de corte (se for fornecida): Substitua a 
unidade de corte da cabeça de corte a cada dois anos 
ou menos, se você usá-lo mais de duas vezes por 
semana. Sempre substitua a unidade de corte por 
outra do tipo original.

Suporte
Para obter todo o suporte do produto, 
como perguntas frequentes, visite 
www.philips.com/support.

Reciclagem
 - Este símbolo significa que os produtos elétricos 

não devem ser descartados com o lixo doméstico 
comum (fig. 2).

 - Siga a regulamentação do seu país para a coleta 
seletiva de produtos elétricos.

Tiếng Việt

Thông tin quan trọng về an toàn
Chỉ sử dụng sản phẩm này theo đúng mục đích. Hãy 
đọc kỹ thông tin này trước khi sử dụng sản phẩm cùng 
các phụ kiện và cất giữ để tiện tham khảo sau này. 
Không sử dụng đúng cách có thể gây nguy hiểm hoặc 
thương tích nghiêm trọng. Phụ kiện đi kèm có thể 
khác nhau đối với những sản phẩm khác nhau.

Cảnh báo
 - Giữ máy và bộ nguồn khô ráo (Hình 1).
 - Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy 

giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm 

thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể 
sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc 
hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và 
hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không để 
trẻ em chơi đùa với thiết bị. Không nên để trẻ em 
thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng khi không có sự 
giám sát.

 - Chỉ sử dụng thiết bị để triệt hoặc tỉa lông ở những 
vùng dưới cổ (ngoại trừ môi âm hộ trong).

 - Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc bộ phận có thể tiêu 
hao chính hãng của Philips. Chỉ sử dụng bộ nguồn 
tháo rời HQ8505.

 - Không sử dụng thiết bị hư hỏng. Thay những 
bộ phận bị hư hỏng bằng cách bộ phận mới của 
Philips.

 - Không sửa đổi bộ nguồn.
 - Không sử dụng bộ nguồn trong hoặc gần ổ cắm 

tường có cắm máy xịt thơm phòng để tránh thiệt 
hại không thể khắc phục được cho bộ nguồn.

 - Sử dụng và bảo quản sản phẩm ở nhiệt độ từ 5 °C 
đến 35 °C.

 - Để đảm bảo vệ sinh, mỗi thiết bị chỉ nên được một 
người sử dụng.

 - Không sử dụng thiết bị trên vùng da bị kích ứng 
hoặc bị tổn thương, vùng da bị giãn tĩnh mạch, 
vùng da có vết đốm hoặc nốt ruồi (có lông). Hãy 
tham khảo ý kiến bác sĩ trước tiên nếu bạn bị bệnh 
tiểu đường, máu khó đông, giảm phản ứng miễn 
dịch hoặc suy giảm miễn dịch.

 - Khi mới bắt đầu dùng thiết bị, việc da của bạn bị 
kích ứng hay mẩn đỏ một chút là bình thường. Khi 
da của bạn đã quen với thiết bị, tình trạng kích 
ứng da sẽ giảm dần.

 - Để tránh bị hư hỏng và bị thương, hãy giữ thiết bị 
đang chạy cách xa tóc, lông mày, lông mi, quần 
áo, v.v.

 - Không sử dụng bàn chải tẩy da chết ngay sau khi 
nhổ lông, vì như vậy có thể làm tăng khả năng dị 
ứng da do nhổ lông.

 - Không sử dụng dầu tắm khi nhổ lông, vì như vậy 
có thể gây kích ứng nặng cho da.

 - Không sử dụng khí nén, miếng tẩy rửa, chất tẩy 
rửa có tính ăn mòn hoặc những chất lỏng mạnh để 
lau chùi thiết bị.

 - Hãy đảm bảo bạn cắm hoàn toàn phích cắm nhỏ 
vào ổ cắm thiết bị. Sau khi đã cắm hoàn toàn, bạn 
sẽ nghe thấy tiếng click.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và 
quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm 
điện từ trường.

Mẹo nhổ
 - Di chuyển thiết bị ngược chiều mọc của lông, 

với thanh trượt bật/tắt hướng về phía bạn sẽ di 
chuyển thiết bị.

 - Đặt thiết bị lên da theo góc 90°.
 - Da của bạn phải sạch, hoàn toàn khô và không có 

dầu. Không sử dụng bất kỳ sản phẩm khử mùi, đồ 
trang điểm hoặc kem nào trước khi nhổ.

 - Chiều dài lông tối ưu để nhổ thoải mái là 3-4 mm. 
Nếu lông dài hơn thế, hãy cắt tỉa lông trước khi 
nhổ.

Thay thế phụ kiện
Đầu cạo (nếu có đi kèm): Thay thế bộ phận cắt của 
đầu cạo hai năm một lần hoặc sớm hơn nếu bạn dùng 
nhiều hơn hai lần mỗi tuần. Luôn thay thế bộ phận 
cắt bằng bộ phận cắt chính hiệu.

Hỗ trợ
Để nhận được tất cả những hỗ trợ về sản phẩm, chẳng 
hạn như các câu hỏi thường gặp, vui lòng truy cập 
www.philips.com/support.

Tái chế
 - Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện 

không được vứt bỏ cùng với rác thải sinh hoạt 
thông thường (Hình 2).

 - Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc 
thu gom riêng các sản phẩm điện.

ภาษาไทย

ข้อมูลความปลอดภยัที่สำาคัญ
ใชผ้ลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถปุระสงค์ที่ตั้งไว้เท่านั้น โปรดอ่าน
ข้อมูลนี้อย่างละเอียดกอ่นใชง้านผลิตภัณฑ์รวมทั้ งอุปกรณ์
เสริมและเกบ็คู่มือไว้เพื่อใชอ้้างอิงต่อไป การนำาไปใชใ้นทางที่
ผิดอาจกอ่ให้เกดิอันตรายหรือการบาด เจ็บสาหัสได้ อุปกรณ์
เสริมที่ให้มาอาจแตกต่างกนัไปตามแต่ละผลิตภัณฑ์

คำ�เตือน
 - ควรเกบ็เครื่องและชดุอุปกรณ์ในที่แห้ง (รูปที่ 1)
 - เครื่องนี้สามารถใชโ้ดยเด็กอายุ 8 ปีขึ้นไป รวมถงึบุคคล

ที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์
 หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และ
ความรู้ความเข้าใจ โดยจะต้องอยู่ในการควบคุมดูแล
หรือได้รับคำาแนะนำาใน การใชง้านที่ปลอดภัยและเข้าใจถงึ
อันตรายที่เกีย่วข้องใ นการใชง้าน ห้ามให้เด็กเล่นเครื่อง
นี้ ไม่ควรให้เด็กทำาความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มี
การควบคุมดูแล

 - ใชเ้ครื่องเพื่อกำาจัดหรือกนัขนตั้งแต่บริเวณใต้คอลง
ไปเ ท่านั้น (ยกเว้นผิวส่วนขอบด้านใน)

 - ใชเ้ฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้าบริโภคภัณฑ์ของ
แท้ขอ ง Philips ใชช้ดุอุปกรณ์ที่สามารถถอดออกได้
 HQ8505 เท่านั้น

 - ไม่ควรใชเ้ครื่องที่ชำารุด เปลี่ยนชิน้ส่วนที่ชำารุดเสียหาย
ด้วยชิน้ส่วนใหม่ของ Philips

 - ห้ามดัดแปลงชดุอุปกรณ์นี้
 - ห้ามใชช้ดุอุปกรณ์บริเวณใกล้เคียงเต้ารับบนผนังที่

มีเค รื่องปรับอากาศไฟฟ้าเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่
ร้าย แรงกบัชดุอุปกรณ์

 - ใชง้านและจัดเกบ็ผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิระหว่าง 5 °C และ
 35 °C

 - เพื่อสุขอนามัยที่ดี ควรใชอุ้ปกรณ์นี้เพียงคนเดียวเท่านั้น
 - ห้ามใชเ้ครื่องกบับริเวณผิวที่บอบบางหรือบาดเจ็บ มี

เส้นเลือดขอด เป็นจุด หรือเป็นตุ่ม (มีขนคุด) ปรึกษา
แพทย์กอ่นถา้คุณมีโรคเบาหวาน โรคฮีโมฟีเลีย มี
ปฏกิริิยาตอบสนองทางภูมิคุ้มกนัลดลง หรือภูมิคุ้มกนั
บกพร่อง

 - เมื่อคุณเริ่มใชเ้ครื่องครั้งแรก อาจมีอาการระคายเคือง
ผิวหรือมีรอยแดง ซึง่เป็นเรื่องปกติ เมื่อผิวของคุณคุ้น
เคยกบัเครื่อง การระคายเคืองผิวจะลดลง

 - เพื่อป้องกนัความเสียหายหรืออาการบาดเจ็บที่อาจ
เกดิ ขึ้น ควรใชเ้ครื่องให้ห่างจากเส้นผม คิ้ว ขนตา เสื้อผ้า
 เป็นต้น



 - ห้ามใชแ้ปรงขัดผิวใดๆ ทันทีหลังการกำาจัดขน เนื่องจาก
อาจทำาให้อาการระคายเคืองผิวที่เกดิจากการ กำาจัดขน
รุนแรงมากยิ่งขึ้น

 - ห้ามใชส้บู่เหลวหรือน้ำามันชำาระล้างร่างกายเมื่อกำาจัดข
นบนร่างกาย เพราะอาจทำาให้ผิวเกดิการระคายเคือง
อย่างรุนแรงได้

 - ห้ามใชอ้ากาศอัด แผ่นใยขัด สารที่มีฤทธิ์กดักร่อน หรือ
ของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรงทำาความสะอาดเครื่องเป็น อัน
ขาด

 - ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณเสียบปลั๊กขนาดเล็กเข้ากบัชอ่ง
เสี ยบของเครื่องแล้ว เมื่อคุณเสียบปลั๊กเรียบร้อยแล้ว 
คุณจะได้ยินเสียงดังคลิก

สน�มแม่เหล็กไฟฟ้� (EMF)
อุปกรณ์ Philips เครื่องนี้สอดคล้องกบัมาตรฐานและกฎข้อ
บังคับที่เกีย่วข้อ งทั้งหมดเกีย่วกบัการสัมผัสกบัสนามแม่
เหล็กไฟฟ้า

เคล็ดลับการถอนขน
 - เลื่อนเครื่องสวนทิศทางที่เส้นขนขึ้นโดยให้ปุ่ มเปิด/ปิด

ชี ้ไปในทิศทางที่คุณเลื่อน
 - วางเครื่องบนผิวโดยให้ทำามุม 90 องศา
 - ผิวหนังของคุณต้องสะอาด แห้งสนิท และปราศจาก

ความมัน ห้ามใชน้้ำายาระงับกลิ่น เครื่องสำาอาง หรือครีม
กอ่นเริ่มกำาจัดขนบนร่างกาย

 - ความยาวของขนที่เหมาะสำาหรับการกำาจัดขนที่สามาร ถ
ทำาได้สะดวกคือ 34 มม. หากขนยาวมากกว่านี้ ให้ตัด
แต่งกอ่นทำาการกำาจัดขนบนร่างกาย

การเปลี่ยนอะไหล่
หัวโกน (หากมี): เปลี่ยนชดุใบมีดของหัวโกนทุกๆ สองปี
หรือเร็วกว่านั้นถา้คุณใชง้านมากกว่าสัปดาห์ละสอง ครั้ง ให้
เปลี่ยนชดุใบมีดด้วยชิน้ส่วนของแท้เท่านั้น

ฝ่ายสนับสนุน
หากต้องการดูข้อมูลการสนับสนุนผลิตภัณฑ์ทั้งหมด เชน่ 
คำาถามที่พบบ่อย โปรดไปที่ www.philips.com/support

การรีไซเคิล
 - สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำาผลิตภัณฑ์

ไฟฟ้าไปทิ้งรวมกบัขยะภายใ นบ้านทั่วไป (รูปที่ 2)
 - ปฏบิัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำาหรับการคัด

แย กผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า

简体中文

重要安全信息
仅可将本产品用于预期用途。 使用本产
品及其附件之前，请仔细阅读本信息，
并妥善保管以供日后参考。 误用可能会
导致危害或严重伤害。 随附的附件可能
因产品而异。
警告
 - 保持产品和电源干燥 (图 1)。
 - 警告符号注释： 禁止在打开的水龙

头下进行清洗 (图 1)。
 - 本产品也可以由 8 岁或以上年龄的

儿童以及肢体不健全、感觉或精神上
有障碍或缺乏相关经验和知识的人士
使用，但前提是有人对他们使用本产
品进行监督或指导，以确保他们安全
使用，并且让他们明白相关的危害。 
切勿让儿童玩弄本产品。 不要让儿
童在无人监督的情况下对本产品进行
清洁和保养。

 - 本产品仅用于剃除或修剪颈部以下部
位（内阴唇除外）的毛发。

 - 请仅使用飞利浦原装附件或消耗品。 
请仅使用可拆卸电源部件 HQ8505。

 - 请勿使用已经损坏的产品。 请用新
的飞利浦部件更换损坏的部件。

 - 请勿改装电源部件。
 - 请勿在包含电动空气清新器的墙壁插

座上或其周围使用电源部件，以免电
源部件受到不可修复的损坏。

 - 使用和存放本产品的温度应介于 
5 °C 至 35 °C 之间。

 - 出于卫生考虑，仅能由一个人使用本
产品。

 - 请勿在发炎或受伤的皮肤、静脉曲
张部位、粉刺或痣（有毛发）上使用
本产品。 如果您患有糖尿病、血友
病、免疫力下降或免疫缺陷，请事先
咨询医生。

 - 首次开始使用本产品时，轻微的皮
肤刺激或发红是正常现象。 当您的
皮肤适应本产品时，皮肤刺激感会减
弱。

 - 为避免损伤或伤害，请勿将正在运转
的产品靠近头发、眉毛、睫毛、衣服
等。

 - 脱毛后，请勿立即使用去死皮刷，否
则可能增加脱毛产生的皮肤刺激感。

 - 在脱毛时，请勿使用沐浴油，否则可
能导致严重的皮肤刺激。

 - 切勿使用压缩气体、钢丝绒、研磨性
清洁剂或腐蚀性液体清洁设备。

 - 确保将小插头完全插入产品插座。 
完全插入后会听到“咔哒”声。

电磁场 (EMF)
本 Philips 产品符合所有有关暴露于电
磁场的适用标准和法规。

脱毛提示
 - 将产品逆着毛发生长的方向移动，

开/关滑块指向其前进的方向。
 - 将产品以 90° 角置于皮肤上。
 - 您需确保皮肤清洁、完全干燥且没有

油脂。 脱毛前，请勿使用任何香体
液、化妆品或乳液。

 - 要获得舒适的脱毛体验，则理想的毛
发长度为 3 到 4 毫米。如果毛发过
长，请在脱毛前进行修剪。

更换
剃毛刀头（若随附）： 每两年更换一次
剃毛刀头的修剪部件，如果每周使用两
次以上，应提前更换。 请务必用原装型
号的更换修剪部件。

支持
有关常见问题等所有产品支持，请访问 
www.philips.com/support。

回收
 - 此符号表示电器产品不能与一般的生

活垃圾一同弃置 (图 2)。
 - 请遵守您所在国家/地区有关分类回

收电器产品的规定。

繁體中文

重要安全資訊
請依產品指定用途使用本產品。 使用本產品與其配件
前，請先仔細閱讀這份資訊，並保留說明以供日後參
考。 不當使用可能導致危險或嚴重受傷。 提供的配件
可能隨產品而異。

警示
 - 請保持產品本身及電源供應裝置乾燥 (圖 1)。
 - 此符號表示： 禁止於自來水 (圖 1)下清潔。
 - 本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退

化者，或是經驗與使用知識缺乏者使用，但需有人
從旁監督或指示如何安全使用本產品，且使用者需
了解使用本產品的潛在危險。 請勿讓小孩把玩本
產品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用
者維護。

 - 本產品僅可用於去除或修剪頸部以下部位的毛髮 (不
可用於內陰唇)。

 - 僅能搭配飛利浦原裝零件或消耗零件使用。 僅能使
用可拆式電源供應裝置HQ8505。

 - 請勿使用損壞產品。 請用全新飛利浦零件更換損壞
的零件。

 - 請勿修改電源供應裝置。
 - 請勿在插入電子空氣清淨機的牆壁插座內或附近使

用電源供應裝置，以免電源供應裝置發生無法修復
的損壞。

 - 請於室溫 5 °C 到 35 °C 間使用並存放本產品。
 - 基於衛生考量，本產品限由一人使用。
 - 請勿在受刺激或受損的皮膚、靜脈曲張、斑點或痣 (

毛痣)上使用本產品。 如果您患有糖尿病、血友病、
免疫不良反應或免疫缺陷，請先向醫師諮詢。

 - 首次開始使用產品時，皮膚有些刺痛感或紅腫現象
是正常的。 當您的皮膚適應本產品後，刺痛感便會
逐漸減輕。

 - 若要防止損害或受傷，請讓運作中的產品遠離頭
髮、眉毛、睫毛、衣物等等。

 - 除毛後請勿立即使用去角質刷，這會使除毛造成的
皮膚敏感狀況更為明顯。

 - 除毛時請勿使用沐浴油，因為這可能會對皮膚造成
嚴重刺激。

 - 絕對不可使用壓縮空氣、鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑
或侵蝕性的液體清潔本產品。

 - 請確保您將小插頭完全插入產品的電源插孔。 完全
插入後，您會聽到「喀噠」聲。

電磁波 (EMF)
本Philips產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和
法規。

除毛小秘訣
 - 將產品朝逆著毛髮生長的方向移動，也就是將 On/

Off 開關朝向產品移動的方向。
 - 將本產品呈 90° 貼放在皮膚上。
 - 您的皮膚必須乾淨、乾燥而且沒有油脂。 除毛之

前，請勿使用任何體香劑、化妝品或乳霜。
 - 要享有舒適的除毛體驗，最佳的毛髮長度為 3-4 公

釐。如果毛髮太長，請在除毛前先行修剪。

更換
除毛刀頭 (若有)： 除毛刀頭的刀組應每兩年更換一次；
如果您每週使用產品超過兩次，則應更頻繁更換。 請
務必替換原型號的刀組。

支援
如需所有產品支援 (例如常見問題)，請造訪 
www.philips.com/support。

回收
 - 此符號表示此電子產品不得與一般家用廢棄物一併

丟棄 (圖 2)。
 - 請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子

產品。

한국어

중요 안전 정보
본래 용도로만 본 제품을 사용하십시오. 본 제품과 해당 
액세서리를 사용하기 전에 이 정보를 주의 깊게 읽고 
나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 
위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다. 
제공되는 액세서리는 제품에 따라 다를 수 있습니다.

경고
 - 제품과 전원 공급 장치는 건조 (그림 1)한 상태로 

유지하십시오.
 - 8세 이상 어린이와 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 

떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 
제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 
사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 
도움을 받아야 합니다. 어린이가 제품을 가지고 놀지 

않도록 하십시오. 보호 하에 있지 않은 어린이가 제품 
청소 및 관리를 하도록 두어서는 안됩니다.

 - 목 아래 부위의 체모를 제거하거나 다듬는 용도로만 
제품을 사용하십시오(음순 안쪽 제외).

 - 필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만 
사용하십시오. 분리형 전원 공급 장치 HQ8505만 
사용하십시오.

 - 손상된 제품을 사용하지 마십시오. 손상된 부품을 새 
필립스 부품으로 교체하십시오.

 - 전원 공급 장치를 개조하지 마십시오.
 - 전원 공급 장치가 영구적으로 손상되는 것을 방지하려면 

전기 공기 청정제가 사용되고 있는 벽면 콘센트를 통해 
또는 그 근처에서 전원 공급 장치를 사용하지 마십시오.

 - 제품은 5°C - 35°C 사이의 온도에서 사용 및 보관하는 
것이 적합합니다.

 - 위생상 좋지 않으므로 이 제품을 타인과 함께 사용하지 
마십시오.

 - 자극을 받거나 손상된 피부, 정맥류, 종기 또는 털이 난 
점이 있는 경우에는 제품을 사용하지 마십시오. 면역 
반응이 저하되거나 당뇨병, 혈우병 또는 면역 결핍증을 
앓고 있는 경우 의사와 상담 후 사용하십시오.

 - 처음 제품을 사용하기 시작하면 피부 자극이 있거나 
홍조가 나타나는 것이 일반적인 현상입니다. 피부가 
제품에 익숙해지면 피부 자극이 줄어듭니다.

 - 제품 손상이나 사용자 부상을 방지하기 위해 제품이 
작동하는 동안 모발, 눈썹, 속눈썹, 옷 등이 닿지 않도록 
주의하십시오.

 - 제모기로 인해 피부 자극이 심해질 수 있으므로 제모 
직후에는 각질 제거용 브러시를 사용하지 마십시오.

 - 심각한 피부 자극의 원인이 될 수도 있으므로 제모를 할 
때 목욕 오일이나 샤워 오일을 사용하지 마십시오.

 - 제품을 세척할 때 압축 공기, 수세미, 연마성 세제나 
강력 세제를 사용하지 마십시오.

 - 소형 플러그를 제품 소켓에 충분히 꽂으십시오. 완전히 
끼워지면 딸깍 소리가 들립니다.

EMF (전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 
및 규정을 준수합니다.

제모 팁
 - 전원 스위치가 제품을 움직이려는 방향으로 향하게 

하고, 체모가 자라는 반대 방향으로 제모기를 
움직이십시오.

 - 제품을 피부에 90° 각도로 놓으십시오.
 - 피부를 깨끗하게 정돈하고 피부에 수분이나 유분기가 

없어야 합니다. 제모하기 전에 데오도란트, 화장품 또는 
크림을 사용하지 마십시오.

 - 제모하기 쉬운 최적의 체모 길이는 3-4 mm입니다. 
체모가 더 길다면 제모하기 전에 다듬어 주십시오.

교체
쉐이빙 헤드(제공되는 경우): 쉐이빙 헤드를 일주일에 두 
번 넘게 사용하는 경우 2년마다 쉐이빙 헤드의 커팅 유닛을 
교체하여 사용하십시오. 커팅 유닛은 반드시 정품으로 
교체하여 사용하십시오.

지원
자주 묻는 질문(FAQ) 등 모든 제품 지원에 대한 자세한 
내용을 보려면 www.philips.com/support를 
방문하십시오.

재활용
 - 이 기호는 전기 제품을 일반 가정용 쓰레기 (그림 2)와 

함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.
 - 전기 제품의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 

준수하십시오.

العربية

معلومات مهمة حول السلامة
استخدم هذا المنتج فقط للغرض المقصود منه. اقرأ هذه المعلومات 

بعناية قبل استخدام المنتج وملحقاته، واحفظها للرجوع إليها في 
المستقبل. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى مخاطر أو إصابات خطيرة. 

قد تختلف الملحقات المتوفرة لمنتجات مختلفة.

تحذير
يلزم الحفاظ على جفاف )الشكل 1( الجهاز ووحدة تزويد الطاقة. -
يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 8 سنوات وأكثر  -

وبواسطة الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية 
المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، إذا ما قـُدم 
لهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة 

وإذا فهموا مخاطره. ويجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز. ولا يجوز 
إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان 

تحت الإشراف.
استعملي الجهاز فقط لإزالة الشعر أو قصه من المناطق الواقعة أسفل  -

العنق )باستثناء الشفرين الداخليين(.
استخدم فقط ملحقات Philips الأصلية أو المواد الاستهلاكية.  -

.HQ8505 استخدم فقط وحدة إمداد قابلة للفصل
لا تستخدم جهاز تالف. استبدل الأجزاء التالفة بأجزاء جديدة من  -

.Philips
لا تقم بتعديل وحدة الإمداد. -
لا تستخدم وحدة الإمداد في أو بالقرب من مقابس الحائط التي  -

تحتوي على معطر الجو الكهربي لمنع حدوث تلف غير قابل للإصلاح 
بوحدة الإمداد.

قم باستخدام وتخزين المنتج في درجة حرارة بين 5 درجة مئوية و  -
35 درجة مئوية.

بسبب النظافة، يجب على شخص واحد فقط استخدام الجهاز. -
لا تستخدمي الجهاز على الجلد المتهيج أو المتضرر أو الدوالي أو البقع  -

أو الشامات )التي يوجد بها شعر(. استشري الطبيب أولاً إذا كنت 
تعانين من داء السكري أو الهيموفيليا أو انخفاض الاستجابة المناعية 

أو نقص المناعة.
قد يكون من الطبيعي حدوث بعض التهيج أو احمرار الجلد عند بدء  -

استخدام الجهاز لأول مرة. ستنخفض حدة تهيج الجلد عندما تعتاد 
بشرتك على الجهاز.

لمنع وقوع الضرر أو الإصابة احتفظي بجهاز التشغيل بعيدًا عن شعر  -
فروة الرأس والحواجب والرموش والملابس وما إلى ذلك.

لا تستخدمي أية فرشاة تقشير بعد عملية إزالة الشعر مباشرة، لأن  -
هذا قد يزيد من عملية تهيج البشرة المتوقعة والناتجة عن عملية 

إزالة الشعر.
لا تستخدمي زيوت الاستحمام عند إزالة الشعر، لأن ذلك قد يسبب  -

تهيجـًا خطيرًا للبشرة.
لا تستخدمي مطلقـًا الهواء المضغوط، أو وسائد التنظيف، أو العوامل  -

المنظفة الكاشطة، أو السوائل الشديدة لتنظيف الجهاز.
تأكدي من دفع القابس الصغير بالكامل داخل مقبس الجهاز. بمجرد  -

توصيل القابس بالكامل، سيصدر صوت طقطقة.

)EMF( المجالات الكهرومغناطيسية
هذا الجهاز الذي تقدمه Philips يتوافق مع جميع المعايير واللوائح 

المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.

نصائح لإزالة الشعر
قومي بتحريك الجهاز عكس اتجاه نمو الشعر، مع إشارة شريحة  -

التشغيل/الإيقاف في اتجاه تحريك الجهاز.
ضعي الجهاز على الجلد بزاوية 90 درجة. -
يجب أن تكون بشرتك نظيفة وجافة تمامـًا وخالية من الدهون. لا  -

تستخدمي أي مزيل عرق أو مساحيق تجميل أو كريم قبل إزالة الشعر.
لإزالة الشعر بشكل مريح فإن طوله الأمثل ينبغي أن يتراوح ما بين  -

4-3 مم. وفي حالة ما إذا كان الشعر أطول من ذلك قومي بقصه قبل 
الإزالة.

الاستبدال
رأس الحلاقة )إذا كانت مرفقة(: استبدلي وحدة القص الخاصة برأس 

الحلاقة كل عامين أو أقل إذا كنت تستخدمينه أكثر من مرتين في 
الأسبوع. استبدلي وحدة القص بأحد الأنواع الأصلية دائمـًا.

الدعم
للحصول على أي نوع من الدعم فيما يخص المنتج مثل الأسئلة المتداولة، 

.www.philips.com/support يرجى زيارة

إعادة التدوير
يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية  -

باستخدام نفايات منزلية عادية )الشكل 2(.
اتبع قواعد بلدك بشأن المجموعة المنفصلة للمنتجات الكهربائية. -

فارسی

اطلاعات امنیتی مهم
این محصول را تنها برای هدف مشخص شده استفاده کنید. این اطلاعات 

را به دقت قبل از استفاده از محصول و وسایل جانبی بخوانید و آن را 
برای استفاده های بعدی نزد خودتان نگهدارید. استفاده نابجا می تواند به 

خطرات یا جراحات جدی منجر شود. لوازم جانبی ارائه شده ممکن است 
در محصولات مختلف با یکدیگر متفاوت باشند.

هشدار
دستگاه و سیم برق را خشک )تصویر 1( نگهدارید. -
کودکان از سن 8 سال به بالا و افرادی که دارای نقص های فیزیکی،  -

حسی یا ذهنی هستند یاتجربه و دانش کافی ندارند اگر تحت نظارت 
فردی دیگر باشند یا دستورالعمل های مربوط به استفاده از دستگاه 

را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع 
باشند می توانند از دستگاه استفاده کنند. کودکان نباید با این وسیله 

بازی کنند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون 
نظارت انجام شود.

از این دستگاه تنها برای اصلاح یا مرتب کردن موهای مناطق زیر  -
گردن )به جز لب داخلی( استفاده کنید.

تنها از لوازم جانبی یا مصرفی اصل Philips استفاده کنید. تنها از  -
منبع تغذیه جداشونده HQ8505 استفاده کنید.

از دستگاه آسیب دیده استفاده نکنید. قطعات آسیب دیده را با  -
قطعات نوی Philips تعویض کنید.

از ایجاد تغییرات در منبع تغذیه خودداری کنید. -
منبع برق را به پریز دیواری نزنید که دارای تهویه هوای الکتریکی است  -

یا در نزدیکی آن قرار ندهید، در نتیجه از آسیب وارد آمدن به منبع 
برق جلوگیری خواهد شد.

محصول را در دمای بین C° 5 و C° 35 استفاده و نگهداری کنید. -
به منظور رعایت بهداشت، تنها یک نفر باید با دستگاه کار کند. -
از دستگاه روی پوست تحریک شده یا آسیب دیده، عروق واریسی،  -

لکه یا خال )دارای مو( استفاده نکنید. در صورت ابتلا به دیابت، 
هموفیلی، کاهش پاسخ ایمنی یا نقص ایمنی، ابتدا با پزشک 

مشورت کنید.
هنگامی که شما برای اولین بار شروع به استفاده از دستگاه می کنید،  -

مقداری سوزش یا قرمزی پوست طبیعی است. هنگامی که پوست 
شما به دستگاه عادت کند، تحریک پوست کاهش می یابد.

برای جلوگیری از ایجاد آسیب و جراحت، هنگامی که دستگاه در حال  -
کار کردن است آن را از مژه ها، موی فرق سر، ابروها، لباس ها یا 

موارد مشابه دور نگهدارید.
 بعد از اپیلاسیون از برس برداشتن پوست های مرده استفاده  -

ً
فورا

نکنید، این کار ممکن است حساسیت های ایجاد شده در نتیجه 
اپلیاسون را تشدید کند.

هنگام اپیلاسیون از روغن مخصوص حمام یا دوش استفاده نکنید  -
زیرا ممکن است سبب تحریک شدید پوست شود.

هرگز برای تمیز کردن این دستگاه از هوای فشرده، اسکاچ، مواد  -
شوینده سایشی یا مایعات ساینده استفاده نکنید.

مطمئن شوید فیش کوچک را به طور کامل در سوکت دستگاه فرو  -
می کنید. پس از وصل کردن کامل آن صدای کلیک شنیده خواهد 

شد.

)EMF( میدان های الکترومغناطیسی
این دستگاه Philips از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به 

قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.

توصیه های اپیلاسیون
دستگاه را در جهت رویش موها و در حالی که سوییچ روشن/ -

خاموش در جهتی است که می خواهید دستگاه را حرکت دهید، 
حرکت دهید.

دستگاه را با زاویه 90 درجه روی پوست قرار دهید. -
 خشک و عاری از هر گونه چربی باشد. قبل از  -

ً
پوست باید تمیز، کاملا

اپیلاسیون از دئودورانت، مواد آرایشی یا کرم استفاده نکنید.
اندازه موی مطلوب برای اپیلاسیون راحت 3 تا 4 میلی متر است. اگر  -

موها بلندتر هستند، قبل از اپیلاسیون آنها را کوتاه کنید.

تعویض
تیغه اصلاح )در صورتی که ارائه شده باشد(: اگر بیش از دو بار در هفته از 
دستگاه استفاده می کنید، هر دو سال یا زودتر قطعه برنده تیغه اصلاح را 
جایگزین کنید. همیشه قطعه برنده را با یک قطعه اصلی شرکتی تعویض 

کنید.

پشتیبانی
برای اطلاع از همه موارد پشتیبانی محصول مانند بخش پرسش های 

 به وب سایت www.philips.com/support مراجعه کنید.
ً
متداول، لطفا

بازیافت
مفهوم این نماد این است که این محصولات الکتریکی را نباید همراه  -

   زباله های معمول خانگی )تصویر 2( دفع نمایید.
قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات  -

الکترونیکی و الکتریکی دنبال کنید.




